
ABLATIVUS  ABSOLUTUS 

 

-​ substantivum / pronomen   +​ congruerend participium in abl. (sg. op -e  bij  PPA) 

⇓​ ​ ⇓​ ​ ​ ​ ​ ⇓ 

s u b j e c t​ ​ ​ persoonsvorm​ ​ in​ 1. bijw. bijzin​  

​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ 2. bijw. bepaling 

 

-​ ablativus absolutus  is volledig weglaatbaar (“absolutus”) uit de zin 

 

-​ door een ablativus absolutus ontstaat een samengestelde zin (hoofdzin  +  bijzin, met 

ieder een eigen subject ⇒ twee subjecten totaal) 

 

-​ PPA ⇒ bijwoordelijke bijzin gelijktijdig met hoofdwerkwoord 

PPP ⇒ bijwoordelijke bijzin voortijdig t.o.v. hoofdwerkwoord 

PFA ⇒ bijwoordelijke bijzin natijdig t.o.v. hoofdwerkwoord 

 

-​ PFA in ablativus absolutus komt niet vaak voor. 

 

-​ PPP  in ablativus absolutus mag passief vertaald worden, maar wanneer de agens 

duidelijk is uit de context kun je beter actief vertalen (zie onderstaande zin 10) 

 

-​ soms bestaat de ablativus absolutusconstructie uit 

substantivum / pronomen / eigennaam​ +​ congruerend adiectivum / substantivum (zie 

onderstaande zin 13) 

 

 

 

Oefenzinnen ablativus absolutus (a.a.) + participium coniunctum (p.c.) 

 

1.​ p.c.​ Milites pugnantes victoriam non reportaverunt. 

2.​ a.a.​ Militibus pugnantibus imperator victoriam non reportavit. 

3.​ p.c.​ Rex necatus in monte Palatio sepultus est. 

4.​ a.a.​ Rege necato filius eius regnum accepit. 

5.​ a.a.​ Servis intrantibus dominus consedit. 

6.​ a.a.​ Hostibus appropinquantibus Romulus Amulium interfecit. 

7.​ a.a.​ Aestate ineunte omnes ad litora veniunt. 

8.​ a.a.​ His verbis dictis avus profectus est. 

9.​ a.a.​ Nullo hoste prohibente legionem in Allobroges perduxit. 

10.​ a.a.​ Hac re per exploratores cognita Caesar exercitum castris continuit. 

11.​ a.a.​ Antiochus securus erat non transituris in Asiam Romanis. 

12.​ a.a.​ Illo vivente numquam ibi veniam. 

13.​ a.a.​ Matre irata lacrimas non tenere possum. 

14.​ a.a.​ Caesare duce omnes Brittannos vicerunt Romani. 



ABLATIVUS ABSOLUTUS 

 

Let op: sommige zinnen bevatten geen abl.abs.! Test jezelf, of je die er ook uit kunt halen! 

 

1.​ De patre necato Electra dolet. 

2.​ Patre necato puella dolebat. 

3.​ Famulo duce Orestes fugere potuit. 

4.​ Invita matre abductus erat. 

5.​ Minerva iuvante equus ligneus aedificabatur. 

6.​ Cum Ulixe duce Graeci equum intraverunt. 

7.​ Equo aedificato ceteri Graeci naves conscendunt. 

8.​ Troianis fortiter resistentibus tamen urbs incensa est. 

9.​ Troia deleta Graeci praedam diviserunt. 

10.​ Ulixe suadente Philoctetes relictus erat. 

11.​ Ab Apolline monitus Paris in Achillem sagittam rexit. 

12.​ Scimus, quo deo iuvante sagittam rexerit. 

13.​ Duces nesciebant, quid Ulixes fecisset. 

14.​ Deo duce Priamus hostium castra intravit. 

15.​ Increpante Minerva Iuppiter Hectorem servare noluit. 

16.​ Arma petitura Thetis Vulcanum adiit. 

17.​ Armis sublatis Achilles pugnam renovaturus erat. 

18.​ Hectore vivo Troia capi non potuit. 

19.​ Fugatis hostibus Hector cum suis ipsa castra oppugnabat. 

20.​ Ducibus litigantibus caeduntur Achivi. 

21.​ Patri maximum pretium offerenti filiam reddere noluisti. 

22.​ Ne magno pretio oblato filiam recusavisses. 

 



1.​ Hoewel de soldaten vochten behaalden ze de overwinning niet. 

2.​ Hoewel de soldaten vochten behaalde de legeraanvoerder de overwinning niet. 

3.​ Nadat de koning gedood was is/werd hij op de Palatijn begraven. 

4.​ Nadat de koning gedood was ontving zijn zoon het koningschap. 

5.​ Toen de slaven binnenkwamen, ging de meester zitten. 

6.​ Toen/omdat/hoewel de vijanden naderden doodde Romulus Amulius.​ 
7.​ Wanneer/omdat de zomer begint/bij/vanwege het begin van de zomer komen allen naar de stranden. 

8.​ Nadat deze woorden gesproken waren/na het spreken van deze woorden is opa vertrokken/vertrok opa. 

9.​ Terwijl geen enkele vijand hem belemmerde/zonder dat een vijand hem belemmerde  leidde hij het legioen 

​ naar de Allobroges. 

10.​ Nadat/omdat/hoewel deze zaak via verkenners bekend was geworden/nadat/omdat/hoewel hij deze 

​ zaak/dit via verkenners vernomen had hield Caesar zijn leger in zijn legerkamp. 

11.​ Antiochus was veilig zolang de Romeinen niet naar Azië over zouden steken. 

12.​ Zolang hij leeft zal ik daar nooit komen. 

13.​ Wanneer/omdat Moeder boos is/met een boze moeder kan ik mijn tranen niet bedwingen. 

14.​ Met Caesar als aanvoerder/onder aanvoering van Caesar overwonnen de Romeinen alle Brittanniërs. 

 

 

1.​ De patre necato Electra dolet. Geen ablabs. Electra treurde over de dood van haar vader. 

2.​ Patre necato puella dolebat. Nadat/omdat haar vader gedood was treurde het meisje. 

3.​ Famulo duce Orestes fugere potuit. Onder leiding van een dienaar kon Orestes vluchten. 

4.​ Invita matre abductus erat. Tegen de wil van de moeder/zonder dat moeder het wilde was hij 

ontvoerd. 

5.​ Minerva iuvante equus ligneus aedificabatur. Met de hulp van Minerva werd het houten paard 

gebouwd. 

6.​ Cum Ulixe duce Graeci equum intraverunt. Geen ablabs. Samen met hun aanvoerder Ulixes gingen 

de Grieken het paard in. 

7.​ Equo aedificato ceteri Graeci naves conscendunt. Nadat het paard gebouwd s/na de bouw van het 

paard gaan de overige Grieken aan boord. 

8.​ Troianis fortiter resistentibus tamen urbs incensa est. Hoewel de Trojanen dapper weerstand 

boden is/werd de stad toch in brand gestoken. 

9.​ Troia deleta Graeci praedam diviserunt. Nadat Troje verwoest was/na de verwoesting van Troje 

verdeelden de Grieken de buit. 

10.​ Ulixe suadente Philoctetes relictus erat. Op aanraden van Ulixes/omdat Ulixes dat aanraadde was 

Philoctetes achtergelaten. 

11.​ Ab Apolline monitus Paris in Achillem sagittam rexit. Geen ablabs. Nadat/omdat hij door Apollo 

gewaarschuwd was/op aanraden van Apollo schoot Paris een pijl af op Achilles. 

12.​ Scimus, quo deo iuvante sagittam rexerit. Wij weten, met de hulp van welke god hij een pijl 

afgeschoten heeft. 



13.​ Duces nesciebant, quid Ulixes fecisset. Geen ablabs. De aanvoerders wisten niet, wat Ulixes gedaan 

had. 

14.​ Deo duce Priamus hostium castra intravit. Onder leiding van een god ging Priamus het legerkamp 

van de vijand(en) binnen. 

15.​ Increpante Minerva Iuppiter Hectorem servare noluit. Toen/omdat Minerva snauwde wilde 

Jupiter Hector niet redden. 

16.​ Arma petitura Thetis Vulcanum adiit. Geen ablabs. Thetis ging naar Vulcanus om wapens te vragen. 

17.​ Armis sublatis Achilles pugnam renovaturus erat. Na het opnemen van de wapens was Achilles van 

plan de strijd te hernieuwen. 

18.​ Hectore vivo Troia capi non potuit. Met Hector in leven/zolang Hector leefde kon Troje niet 

ingenomen worden. 

19.​ Fugatis hostibus Hector cum suis ipsa castra oppugnabat. Na het verjagen van de vijand(en) 

viel Hector met zijn manschappen het legerkamp zelf aan. 

20.​ Ducibus litigantibus caeduntur Achivi. Terwijl/wanneer/omdat hun aanvoerders kibbelen worden de 

Grieken gedood. 

21.​ Patri maximum pretium offerenti filiam reddere noluisti. Geen ablabs. Jij wilde niet aan de 

vader, hoewel hij een zeer hoge prijs bood, zijn dochter tergugeven. 

22.​ Ne magno pretio oblato filiam recusavisses. Had jij maar niet, hoewel er een hoge prijs geboden 

was, de dochter geweigerd. 

 

 

 


